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NEUVOSTON PÄÄTÖS 2010/231/YUTP, 

annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, 

Somaliaan kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä ja yhteisen 
kannan 2009/138/YUTP kumoamisesta 

1 artikla 

1. Kielletään jäsenvaltioiden kansalaisten harjoittama tai jäsenvaltioi­
den alueelta käsin tapahtuva aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien 
tarvikkeiden, mukaan lukien ampuma-aseet ja ampumatarvikkeet, soti­
lasajoneuvot ja -laitteet, puolisotilaalliset tarvikkeet ja edellä mainittui­
hin tarkoitetut varaosat, suora tai välillinen toimittaminen, myynti tai 
siirtäminen Somaliaan riippumatta siitä, ovatko ne peräisin jäsenvaltioi­
den alueelta. 

2. Kielletään jäsenvaltioiden kansalaisten harjoittama tai jäsenvaltioi­
den alueelta käsin tapahtuva sotilastoimintaan liittyvän teknisen neuvon­
nan, rahoituksen tai muun tuen sekä koulutuksen suora tai välillinen 
toimittaminen Somaliaan, mukaan lukien erityisesti 1 kohdassa tarkoi­
tettujen tavaroiden toimittamiseen, valmistamiseen, huoltoon tai käyt­
töön liittyvä tekninen koulutus ja avunanto. 

▼M19 
3. Edellä olevia 1 ja 2 kohtaa ei sovelleta 

a) aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden toimittamiseen, 
myyntiin tai siirtämiseen eikä sotilastoimintaan liittyvän teknisen 
neuvonnan, taloudellisen ja muun avun ja koulutuksen suoraan tai 
välilliseen antamiseen yksinomaan YK:n henkilökunnan tukemiseksi 
tai sen käytettäväksi, mukaan lukien yhdennetty YK:n Somalian 
avustusoperaatio (UNSOM); 

b) aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden toimittamiseen, 
myyntiin tai siirtämiseen eikä sotilastoimintaan liittyvän teknisen 
neuvonnan, taloudellisen ja muun avun ja koulutuksen suoraan tai 
välilliseen antamiseen yksinomaan Somaliassa toteutettavan Afrikan 
unionin siirtymäoperaation (ATMIS) ja sen sellaisten strategisten 
kumppaneiden tukemiseksi tai niiden käytettäväksi, jotka toimivat 
yksinomaan viimeisimmän Afrikan unionin (AU) strategisen toimin­
taperiaatteen mukaisesti ja yhteistyössä ja yhteensovitetusti ATMIS:n 
kanssa; 

c) aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden toimittamiseen, 
myyntiin tai siirtämiseen eikä sotilastoimintaan liittyvän teknisen 
neuvonnan, taloudellisen ja muun avun ja koulutuksen suoraan tai 
välilliseen antamiseen yksinomaan seuraavien tukemiseksi tai käytet­
täväksi: Euroopan unionin koulutus- ja tukitoimet, Turkki, Ison-Bri­
tannian ja Pohjois-Irlannin yhdistynyt kuningaskunta ja Amerikan 
yhdysvallat sekä kaikki muut sellaiset valtion joukot, jotka joko 
toimivat Somalian siirtymäsuunnitelman puitteissa tai joilla on So­
malian liittohallituksen kanssa tehty joukkojen asemaa koskeva so­
pimus tai yhteisymmärryspöytäkirja YK:n päätöslauselman 
2662 (2022) tarkoituksiin, edellyttäen että ne ilmoittavat pakoteko­
mitealle tällaisten sopimusten tekemisestä; 

▼B



 

02010D0231 — FI — 12.06.2023 — 020.001 — 3 

d) aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden toimittamiseen, 
myyntiin tai siirtämiseen eikä sotilastoimintaan liittyvän teknisen 
neuvonnan, taloudellisen ja muun avun sekä koulutuksen antamiseen 
yksinomaan Somalian kansallisen ja paikallisen tason turvallisuus- ja 
poliisi-instituutioiden kehittämiseksi, jotta voidaan varmistaa Soma­
lian väestön turvallisuus. Liitteissä II ja III lueteltujen tuotteiden 
toimituksiin ja sotilastoimintaan liittyvän teknisen neuvonnan, talou­
dellisen ja muun avun ja koulutuksen antamiseen sovelletaan asiaan­
kuuluvia hyväksyntä- tai ilmoitusvaatimuksia seuraavasti: 

i) liitteessä II lueteltujen aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien 
tarvikkeiden toimittaminen, myynti tai siirtäminen yksinomaan 
Somalian turvallisuus- ja poliisi-instituutioiden kehittämiseksi So­
malian kansan turvallisuuden varmistamista varten edellyttää pa­
kotekomitean etukäteen antamaa hyväksyntää tämän artiklan 4 
kohdan mukaisesti, ja jos pakotekomitea ei tee kielteistä päätöstä, 
hyväksyntä voidaan antaa viiden työpäivän kuluessa siitä, kun 
pakotekomitea on saanut tällaisen ilmoituksen Somalialta, jäsen­
valtioilta tai apua toimittavilta kansainvälisiltä, alueellisilta tai 
alialueellisilta järjestöiltä; 

ii) liitteessä III lueteltujen aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien 
tarvikkeiden toimittaminen, myynti tai siirtäminen yksinomaan 
Somalian turvallisuus- ja poliisi-instituutioiden kehittämiseksi So­
malian kansan turvallisuuden varmistamista varten edellyttää pa­
kotekomitealle tämän artiklan 4 kohdan mukaisesti tiedoksi an­
nettavaa ennakkoilmoitusta, jonka Somalia, jäsenvaltiot tai apua 
toimittavat kansainväliset, alueelliset tai alialueelliset järjestöt toi­
mittavat viisi työpäivää etukäteen; 

e) sellaisen suojavaatetuksen, mukaan lukien luodinkestävät liivit ja 
sotilaskypärät, toimittamiseen, myyntiin tai siirtämiseen, jota YK:n 
henkilökunta, tiedotusvälineiden edustajat sekä humanitaarisissa ja 
kehitysyhteistyötehtävissä toimivat työntekijät ja avustava henkilö­
kunta vievät tilapäisesti Somaliaan yksinomaan henkilökohtaiseen 
käyttöönsä; 

f) yksinomaan humanitaariseen tai suojelukäyttöön tarkoitettujen ei-tap­
pavien puolustustarvikkeiden toimittamiseen, myyntiin tai siirtämi­
seen jäsenvaltioiden tai kansainvälisten, alueellisten tai alialueellisten 
järjestöjen toimesta. 

4. Somalian viranomaisilla on ensisijainen vastuu siitä, että pakote­
komitealle ilmoitetaan tämän artiklan 3 kohdan d alakohdan mukaisesti 
liitteessä II ja liitteessä III esitettyjen aseiden ja kaikenlaisten niihin 
liittyvien tarvikkeiden toimittamisesta Somalian turvallisuus- ja poliisi- 
instituutioille. Ilmoitusten on sisällettävä tiedot aseiden ja kaikenlaisten 
niihin liittyvien tarvikkeiden valmistajasta ja toimittajasta, kuvaus kysei­
sistä aseista ja ampumatarvikkeista, niiden tyyppi, sarjanumerot, kalii­
peri ja määrä mukaan lukien, ehdotettu toimituspäivä ja -paikka sekä 
kaikki asiaankuuluvat tiedot siitä yksiköstä, jolle toimitus on tarkoitettu, 
tai suunnitellusta varastointipaikasta. 

▼M19



 

02010D0231 — FI — 12.06.2023 — 020.001 — 4 

4 a. Somalian tai toimittavan jäsenvaltion taikka apua toimittavan 
kansainvälisen, alueellisen tai alialueellisen järjestön on viimeistään 30 
päivän kuluttua aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden 
toimittamisesta toimitettava pakotekomitealle toimituksenjälkeinen il­
moitus, jolla vahvistetaan kirjallisesti toimituksen päätökseen saattami­
nen, toimitettujen aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden 
sarjanumerot, lähetystiedot, konossementti ja rahti- tai pakkausluettelot 
mukaan lukien, sekä tarkka varastointipaikka. 

__________ 

5. On kiellettyä toimittaa, jälleenmyydä, siirtää tai asettaa käyttöön 
aseita tai puolustustarvikkeita, jotka myydään tai toimitetaan 1 artiklan 3 
kohdan d alakohdan mukaisesti yksinomaan Somalian turvallisuus- ja 
poliisi-instituutioiden kehittämiseksi henkilölle tai yhteisölle, joka ei ole 
Somalian turvallisuus- tai poliisi-instituutioiden, joille ne alun perin 
myytiin tai toimitettiin, taikka myyvän tai toimittavan jäsenvaltion tai 
kansainvälisen, alueellisen tai alialueellisen järjestön palveluksessa. 

▼M2 

1 a artikla 

1. Puuhiilen suora tai välillinen tuonti, osto tai kuljetus Somaliasta 
kielletään riippumatta siitä, onko kyseessä olevan puuhiilen alkuperämaa 
Somalia. 

Unioni toteuttaa tarvittavat toimenpiteet sen määrittelemiseksi, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän säännöksen soveltamisalaan. 

2. Kielletään Somaliasta tapahtuvaan puuhiilen tuontiin, ostoon ja 
kuljetukseen liittyvän rahoituksen tai rahoitustuen sekä vakuutusten ja 
jälleenvakuutusten myöntäminen suoraan tai välillisesti. 

▼M4 

1 b artikla 

Jäsenvaltioiden on seurattava tarkasti sellaisten tuotteiden suoraa tai 
välillistä toimittamista, myyntiä tai siirtämistä Somaliaan, joihin ei so­
velleta 1 artiklan 1 kohdassa esitettyjä toimenpiteitä, ja kyseisiin tuot­
teisiin liittyvään sotilastoimintaan liittyvän teknisen neuvonnan, talou­
dellisen ja muun avun ja koulutuksen suoraa tai välillistä antamista 
Somalialle. 

▼M15 

1 c artikla 

1. Jollei 1 artiklan 3 kohdasta muuta johdu, kielletään jäsenvaltioiden 
kansalaisten harjoittama tai jäsenvaltioiden alueilta käsin tapahtuva EU:n 
yhteisessä puolustustarvikeluettelossa esiintyvien ja tämän päätöksen 
liitteessä IV toistettujen omatekoisten räjähteiden komponenttien suora 
tai välillinen toimittaminen, myynti tai siirtäminen Somaliaan riippu­
matta siitä, ovatko ne peräisin jäsenvaltioiden alueilta. 

2. Tämän päätöksen liitteessä V lueteltujen omatekoisten räjähteiden 
muiden komponenttien suoraan tai välilliseen toimittamiseen, myyntiin 
tai siirtämiseen Somaliaan vaaditaan jäsenvaltioiden toimivaltaisten vi­
ranomaisten etukäteen myöntämä lupa. Ne eivät myönnä tällaista lupaa, 
mikäli on riittävästi todisteita, jotka osoittavat, että tuotteita käytetään, 
tai että on merkittävä riski, että niitä voidaan käyttää, omatekoisten 
räjähteiden valmistamiseen Somaliassa. 

▼M19
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3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava pakotekomitealle 2 kohdassa tar­
koitettujen tuotteiden myynnistä, toimittamisesta tai siirtämisestä 15 työ­
päivän kuluessa myynnistä, toimittamisesta tai siirtämisestä. Ilmoitusten 
on sisällettävä kaikki asiaankuuluvat tiedot, mukaan lukien tuotteiden 
käyttötarkoitus, loppukäyttäjä, tekniset erittelyt ja toimitettavien tuottei­
den määrä. Niiden on varmistettava, että Somalian liittovaltion hallituk­
selle ja Somalian liittovaltion jäsenvaltioille annetaan riittävää taloudel­
lista ja teknistä apua asianmukaisten suojatoimien luomiseksi tällaisten 
materiaalien varastointia ja jakelua varten. 

4. Jäsenvaltioiden on kannustettava niiden lainkäyttövaltaan kuuluvia 
luonnollisia ja oikeushenkilöitä seuraamaan tarkasti muiden kuin tämän 
päätöksen liitteissä IV ja V lueteltujen sellaisten räjähteiden lähtöaineiden 
ja materiaalien suoraa tai välillistä toimittamista, myyntiä tai siirtämistä 
Somaliaan, joita voidaan käyttää omatekoisten räjähteiden valmistami­
seen. Jäsenvaltioiden on pidettävä kirjaa tiedossaan olevista toimista, 
jotka liittyvät Somaliassa olevien luonnollisten tai oikeushenkilöiden suo­
rittamiin tällaisten muiden tuotteiden epäilyttäviin hankintoihin tai niitä 
koskeviin tiedusteluihin, ja jaettava tällaiset tiedot Somalian liittovaltion 
hallituksen, pakotekomitean ja Somaliaa käsittelevän asiantuntijapaneelin 
kanssa. 

▼M19 

2 artikla 

1. Jäljempänä 3 artiklassa, 5 artiklan 1 kohdassa sekä 6 artiklan 
1 ja 2 kohdassa säädetyt rajoittavat toimenpiteet kohdistetaan pakoteko­
mitean nimeämiin henkilöihin ja yhteisöihin, jotka 

a) osallistuvat Somalian rauhaa, turvallisuutta tai vakautta uhkaaviin 
toimiin tai tukevat niitä, kun tällaiset toimet sisältävät muun muassa 

i) seksuaalista ja sukupuoleen perustuvaa väkivaltaa sisältävien toi­
mien suunnittelua, johtamista tai toteuttamista; 

ii) toimia, jotka vaarantavat Somalian rauhan- ja sovinnontekopro­
sessin; 

iii) toimia, jotka uhkaavat Somalian liittohallitusta tai ATMIS-ope­
raatiota voimakeinoin; 

b) ovat rikkoneet 1 artiklassa tarkoitettua aseidenvientikieltoa tai asei­
den jälleenmyynti- ja siirtorajoituksia tai asiaan liittyvän avun anta­
mista koskevaa kieltoa; 

c) estävät humanitaarisen avun toimittamista Somaliaan tai humanitaa­
risen avun saantia tai jakelua Somaliassa; 

d) ovat poliittisia tai sotilaallisia johtajia, jotka sovellettavan kansainvä­
lisen oikeuden vastaisesti värväävät tai käyttävät lapsia aseellisissa 
selkkauksissa Somaliassa; 

▼M15
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e) ovat vastuussa sovellettavan kansainvälisen oikeuden sellaisista rik­
komuksista Somaliassa, jotka kohdistuvat siviilihenkilöihin, myös 
lapsiin ja naisiin, aseellisissa selkkauksissa, mukaan lukien tappami­
nen ja vammauttaminen, seksuaalinen ja sukupuoleen perustuva vä­
kivalta, hyökkäykset kouluihin ja sairaaloihin sekä kaappaukset ja 
pakkosiirrot; 

f) ovat lähellä Al-Shabaabia, kun sellaisiksi teoiksi tai toiminnaksi, 
jotka osoittavat, että yksittäinen henkilö tai yhteisö on lähellä Al- 
Shabaabia, katsotaan muun muassa seuraavat: 

i) osallistuminen Al-Shabaabin tekojen tai toiminnan rahoittami­
seen, suunnitteluun, avustamiseen, valmisteluihin tai toteuttami­
seen yhdessä sen kanssa tai sen nimissä tai puolesta taikka sen 
tueksi; 

ii) aseiden ja niihin liittyvien tarvikkeiden toimittaminen, myynti tai 
siirtäminen Al-Shabaabille; ja 

iii) värvääminen Al-Shabaabiin tai sen soluun, liittolaiseen tai siitä 
irtautuneeseen tai muodostuneeseen ryhmään tai muutoin niiden 
tekojen tai toiminnan tukeminen. 

2. Asiaankuuluvat henkilöt ja yhteisöt on lueteltu liitteessä I. 

▼B 

3 artikla 

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet estääkseen asei­
den ja puolustustarvikkeiden suora ja välillinen toimittaminen, myynti 
tai siirtäminen sekä sotilastoimintaan tai aseiden ja puolustustarvikkei­
den toimittamiseen, myyntiin, siirtämiseen, valmistamiseen, ylläpitämi­
seen tai käyttämiseen liittyvän teknisen avun tai koulutuksen sekä ta­
loudellisen ja muun avun, sijoitus-, välitys- tai muut rahoituspalvelut 
mukaan lukien, suora tai välillinen antaminen 2 artiklassa tarkoitetuille 
henkilöille tai yhteisöille. 

4 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on tarkastettava alueellaan, myös lentoase- 
millaan ja merisatamissaan, kansallisten viranomaistensa määräysten ja 
lainsäädäntönsä mukaisesti sekä kansainvälistä oikeutta noudattaen 
kaikki Somaliaan lähtevät ja sieltä saapuvat rahdit, jos niillä on perus­
teltua syytä olettaa, että rahti sisältää tuotteita, joiden toimitus, myynti, 
siirto tai vienti on kiellettyä 3 artiklan nojalla. 

2. Ilma-aluksilta ja aluksilta, jotka kuljettavat rahtia Somaliaan tai 
sieltä pois, on vaadittava saapumista tai lähtemistä edeltävä ylimääräinen 
tietojen antaminen kaikista tavaroista, jotka tuodaan jäsenvaltioon tai 
viedään sieltä. 

3. Jos jäsenvaltiot löytävät tuotteita, joiden toimitus, myynti, siirto tai 
vienti on kiellettyä 3 artiklan nojalla, niiden on takavarikoitava ja hävi­
tettävä nämä tuotteet (joko tuhoamalla ne tai tekemällä niistä käyttökel­
vottomia). 
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4 a artikla 

Jäsenvaltiot voivat YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 
2182 (2014) 11–21 kohdan mukaisesti joko kansallisesti tai vapaaehtois­
ten monikansallisten laivastokumppanuuksien kuten yhdistettyjen me­
rivoimien (Combined Maritime Forces) puitteissa tarkastaa yhteistyössä 
Somalian liittohallituksen kanssa Somalian aluevesillä ja avomerellä 
Somalian rannikon edustalla alueella, joka ulottuu Arabianmerelle ja 
Persianlahdelle nämä mukaan lukien, Somaliaan tulevat tai Somaliasta 
lähtevät alukset, joiden osalta niillä on perusteltua syytä olettaa, että 
alukset 

a) kuljettavat Somaliasta puuhiiltä puuhiilikiellon vastaisesti; 

b) kuljettavat Somaliaan suoraan tai välillisesti aseita tai sotilastarvik­
keita Somaliaa koskevan aseidenvientikiellon vastaisesti; 

c) kuljettavat aseita tai sotilastarvikkeita pakotekomitean nimeämille 
henkilöille tai yhteisöille; 

d) kuljettavat YK:n päätöslauselman 2662 (2022) liitteessä C olevassa I 
osassa yksilöityjä omatekoisten räjähteiden komponentteja vastoin 
omatekoisten räjähteiden komponentteja koskevaa kieltoa. 

▼B 

5 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet estääkseen 
2 artiklassa tarkoitettujen henkilöiden pääsyn alueelleen tai kulkemisen 
alueensa kautta. 

2. Edellä oleva 1 kohta ei velvoita jäsenvaltiota kieltämään omien 
kansalaistensa pääsyä alueelleen. 

3. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos pakotekomitea 

a) toteaa tapauskohtaisesti maahantulon tai kauttakulun olevan perustel­
tua humanitaarisista syistä, uskontoon liittyvät velvollisuudet mukaan 
lukien; 

b) toteaa tapauskohtaisesti, että poikkeus edistäisi muulla tavoin Soma­
lian rauhan ja kansallisen sovinnon tavoitteita ja alueen vakautta. 

4. Jos jäsenvaltio 3 kohdan nojalla sallii pakotekomitean nimeämien 
henkilöiden pääsyn alueelleen tai kulkemisen sen kautta, lupa on rajoi­
tettava koskemaan ainoastaan sitä tarkoitusta, johon se myönnetään, ja 
niitä henkilöitä, joita luvassa tarkoitetaan. 

6 artikla 

1. Jäädytetään kaikki varat ja taloudelliset resurssit, jotka ovat pako­
tekomitean nimeämien, 2 artiklassa tarkoitettujen henkilöiden tai yhtei­
söjen suorassa tai välillisessä omistuksessa tai määräysvallassa taikka 
näiden suoraan tai välillisesti omistamien tai määräysvallassa olevien 
yhteisöjen hallussa taikka näiden puolesta tai johdolla toimivien henki­
löiden tai yhteisöjen hallussa. Nämä henkilöt ja yhteisöt on lueteltu 
►M4 liitteessä I ◄. 
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2. Varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välillisesti 
asettaa 1 kohdassa tarkoitettujen henkilöiden tai yhteisöjen saataville 
tai asettaa saataville siten, että nämä henkilöt tai yhteisöt hyötyisivät 
niistä. 

3. Jäsenvaltiot voivat sallia poikkeuksia 1 ja 2 kohdassa tarkoitettui­
hin toimenpiteisiin sellaisten varojen ja taloudellisten resurssien osalta, 
jotka 

a) ovat tarpeen sellaisten perusluonteisten menojen kattamiseksi, jotka 
aiheutuvat muun muassa elintarvikkeiden hankinnasta, vuokrasta tai 
asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, veroista, vakuutusmak­
suista ja julkisten palvelujen käytöstä; 

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien koh­
tuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista aiheutunei­
den kulujen korvaamiseen; 

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen ja taloudellisten re­
surssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien palk­
kioiden tai palvelumaksujen maksamiseen kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti; 

d) ovat välttämättömiä poikkeuksellisia menoja varten, sen jälkeen kun 
asianomainen jäsenvaltio on ilmoittanut asiasta pakotekomitealle ja 
pakotekomitea on hyväksynyt sen; 

e) ovat tuomioistuimen, hallintoviranomaisen tai välimiesoikeuden pe­
rustaman panttioikeuden tai antaman ratkaisun kohteena, jolloin va­
roja ja taloudellisia resursseja voidaan käyttää kyseisen panttioike­
uden tai ratkaisun täyttämiseksi, edellyttäen että panttioikeus on pe­
rustettu tai ratkaisu on annettu ennen kuin pakotekomitea on nimen­
nyt asianomaisen henkilön tai yhteisön ja että panttioikeutta ei ole 
perustettu tai ratkaisua annettu 2 artiklassa tarkoitetun henkilön tai 
yhteisön eduksi, sen jälkeen kun kyseessä oleva jäsenvaltio on il­
moittanut asiasta pakotekomitealle. 

4. Edellä 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettuja poikkeuksia 
voidaan soveltaa sen jälkeen, kun kyseessä oleva jäsenvaltio on ilmoit­
tanut pakotekomitealle aikomuksestaan sallia tarvittaessa tällaisten varo­
jen ja taloudellisten resurssien käyttöön antamisen ja jos pakotekomitea 
ei tee asiasta kielteistä päätöstä kolmen työpäivän kuluessa ilmoituksen 
antamisesta. 

5. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädytetyille tileille 
lisättäviin määriin: 

a) näistä tileistä kertyvät korkotulot tai muut tuotot; tai 

b) maksut, jotka johtuvat sellaisista sopimuksista tai velvoitteista, jotka 
on tehty tai jotka ovat syntyneet ennen sitä päivää, josta lähtien 
nämä tilit ovat kuuluneet rajoittavien toimenpiteiden piiriin, 

edellyttäen, että kyseisiin korkotuloihin, muihin tuottoihin ja maksuihin 
sovelletaan edelleen 1 kohtaa. 
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6. Edellä olevia 1 ja 2 kohtaa ei sovelleta varojen, muun rahoitus­
omaisuuden tai taloudellisten resurssien toimittamiseen, käsittelyyn ja 
maksamiseen taikka tavaroiden ja palvelujen toimittamiseen, joka on 
tarpeen humanitaarisen avun oikea-aikaisen toimittamisen varmistami­
seksi tai ihmisten perustarpeita tukevien muiden toimien tukemiseksi 
silloin, kun tällaista apua antavat tai muita toimia toteuttavat seuraavat 
tahot: 

a) Yhdistyneet kansakunnat, mukaan lukien sen ohjelmat, rahastot ja 
muut elimet sekä sen erityisjärjestöt ja niihin liittyvät järjestöt; 

b) kansainväliset järjestöt; 

c) humanitaariset järjestöt, joilla on tarkkailija-asema Yhdistyneiden 
kansakuntien yleiskokouksessa, ja kyseisten humanitaaristen järjestö­
jen jäsenet; 

d) kahden- tai monenvälisesti rahoitetut valtioista riippumattomat järjes­
töt, jotka osallistuvat Yhdistyneiden kansakuntien humanitaarisen 
avun suunnitelmiin, pakolaisia koskeviin toimintasuunnitelmiin, mui­
hin Yhdistyneiden kansakuntien vetoomuksiin tai Yhdistyneiden 
kansakuntien humanitaarisen avun koordinointitoimiston (OCHA) 
koordinoimiin humanitaarisiin klustereihin; 

e) a–d alakohdassa mainittujen tahojen työntekijät, avustuksensaajat, 
alajärjestöt tai täytäntöönpanokumppanit silloin ja siinä määrin 
kuin ne toimivat kyseisissä tehtävissä; tai 

f) muut pakotekomitean määrittelemät asianmukaiset toimijat. 

▼B 

7 artikla 

Neuvosto laatii ►M4 liitteessä I ◄ olevan luettelon ja tekee siihen 
muutoksia joko turvallisuusneuvoston tai pakotekomitean tekemien pää­
tösten perusteella. 

8 artikla 

1. Jos turvallisuusneuvosto tai pakotekomitea ottaa henkilön tai yh­
teisön luetteloon ja on toimittanut nimeämistä koskevat perustelut, neu­
vosto sisällyttää tällaisen henkilön tai yhteisön ►M4 liitteeseen I ◄. 
Neuvosto antaa päätöksensä ja perustelut tiedoksi asianomaiselle henki­
lölle tai yhteisölle joko suoraan, jos osoite on tiedossa, tai julkaisemalla 
ilmoituksen ja antaa kyseiselle henkilölle tai yhteisölle mahdollisuuden 
esittää huomautuksia. 

2. Jos huomautuksia tehdään tai jos esitetään olennaista uutta näyttöä, 
neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen ja ilmoittaa asiasta asianomai­
selle henkilölle tai yhteisölle. 

▼M20
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9 artikla 

►M4 Liitteessä I ◄ esitetään sellaiset turvallisuusneuvoston tai pako­
tekomitean toimittamat tiedot, jotka ovat tarpeen asianomaisten henki­
löiden tai yhteisöjen tunnistamiseksi, jos nämä tiedot ovat saatavilla. 
Henkilöiden osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, myös peitenimet, 
syntymäaika ja -paikka, kansalaisuus, passin ja henkilökortin numerot, 
sukupuoli, osoite, jos se on tiedossa, sekä toimi tai ammatti. Yhteisöjen 
osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröintiaika ja -paikka, 
rekisterinumero ja toimipaikka. ►M4 Liitteessä I ◄ mainitaan myös 
päivä, jona turvallisuusneuvosto tai pakotekomitea on nimennyt henki­
lön, yhteisön tai elimen. 

10 artikla 

Tätä päätöstä tarvittaessa tarkastellaan uudelleen tai muutetaan tai se 
kumotaan asiaa koskevien YK:n turvallisuusneuvoston päätösten perus­
teella. 

11 artikla 

Kumotaan yhteinen kanta 2009/138/YUTP. 

12 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

▼B
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LIITE I 

▼M1 
LUETTELO 2 ARTIKLASSA TARKOITETUISTA HENKILÖISTÄ JA 

YHTEISÖISTÄ 

▼M11 
I Henkilöt 

1. Yasin Ali Baynah (myös a) Ali, Yasin Baynah, b) Ali, Yassin Mohamed, c) 
Baynah, Yasin, d) Baynah, Yassin, e) Baynax, Yasiin Cali, f) Beenah, Yasin, 
g) Beenah, Yassin, h) Beenax, Yasin, i) Beenax, Yassin, j) Benah, Yasin, k) 
Benah, Yassin, l) Benax, Yassin, m) Beynah, Yasin, n) Binah, Yassin, o) 
Cali, Yasiin Baynax) 

Syntymäaika: 24.12.1965. Kansalaisuus: Somalia. Toinen kansalaisuus: 
Ruotsi. Asuinpaikka: Rinkeby, Tukholma, Ruotsi; Mogadishu, Somalia. 

YK nimennyt: 12.4.2010. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5774673 

Yasin Ali Baynah on yllyttänyt hyökkäyksiin siirtymäkauden liittohallitusta 
(TFG) ja Somaliassa toteutettavaa Afrikan unionin operaatiota (AMISOM) 
vastaan. Hän on myös hankkinut tukea ja kerännyt varoja liikkeiden ”Alli­
ance for Re-Liberation of Somalia” ja ”Hisbul islam” puolesta, jotka mo­
lemmat ovat aktiivisesti mukana toimissa, jotka uhkaavat rauhaa ja turvalli­
suutta Somaliassa, mukaan lukien Djiboutin sopimuksen hylkääminen ja 
hyökkäykset TFG:n ja AMISOMin joukkoja vastaan Mogadishussa. 

2. Hassan Dahir Aweys (myös a) Ali, Sheikh Hassan Dahir Aweys, b) Awes, 
Hassan Dahir, c) Awes, Shaykh Hassan Dahir, d) Aweyes, Hassen Dahir, e) 
Aweys, Ahmed Dahir, f) Aweys, Sheikh, g) Aweys, Sheikh Hassan Dahir, h) 
Dahir, Aweys Hassan, i) Ibrahim, Mohammed Hassan, j) OAIS, Hassan 
Tahir, k) Uways, Hassan Tahir, l) ”Hassan, Sheikh”) 

Syntymäaika: 1935. Kansalainen: Somalia. Kansalaisuus: Somalia. Asuin­
paikka: Somalia. 

YK nimennyt: 12.4.2010. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5774682 

Hassan Dahir Aweys on toiminut ja toimii edelleen vanhempana poliittisena 
ja ideologisena johtajana erilaisissa aseellisissa oppositioryhmissä, jotka ovat 
vastuussa toistuvasta yleisen ja täydellisen asevientikiellon rikkomisesta ja/tai 
toimista, jotka uhkaavat Djiboutin rauhansopimusta sekä siirtymäkauden liit­
tohallituksen (TFG) ja Somaliassa toteutettavan Afrikan unionin operaation 
(AMISOM) joukkoja. Kesäkuusta 2006 syyskuuhun 2007 Aweys toimi Is­
lamilaisten tuomioistuinten liiton (the Islamic Courts Union) keskuskomitean 
puheenjohtajana, heinäkuussa 2008 hän julisti itsensä liikkeen ”Alliance for 
Re-Liberation of Somalia-Asmara wing” puheenjohtajaksi, ja toukokuussa 
2009 hänet nimitettiin TFG:tä vastustavien ryhmien liiton Hisbul Islamin 
puheenjohtajaksi. Kaikissa näissä tehtävissä Aweysin lausunnot ja toimet 
ovat osoittaneet yksiselitteisen ja jatkuvan aikomuksen hajottaa TFG ja kar­
kottaa AMISOM voimakeinoin Somaliasta. 

3. Hassan Abdullah Hersi Al-Turki (myös a) Al-Turki, Hassan, b) Turki, Has­
san, c) Turki, Hassan Abdillahi Hersi, d) Turki, Sheikh Hassan, e) Xirsi, 
Xasan Cabdilaahi, f) Xirsi, Xasan Cabdulle) 

Syntymäaika: noin 1944. Syntymäpaikka: Ogadenin alue, Etiopia. Kansalai­
suus: Somalia. Asuinpaikka: Somalia. 
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YK nimennyt: 12.4.2010. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5774683 

Hassan Abdullah Hersi Al-Turki on ollut aseistautuneen puolisotilaallisen 
ryhmän vanhempia johtajia 1990-luvun puolivälistä ja osallistunut lukuisiin 
asevientikiellon rikkomisiin. Vuonna 2006 al-Turki toimitti joukkoja Islami­
laisten tuomioistuinten liiton suorittamaan Mogadishun valtaukseen ja hä­
nestä tuli al-Shabaabin kanssa liittoutuneen ryhmänsä sotilasjohtaja. Vuo­
desta 2006 al-Turki on antanut erilaisten aseellisten oppositioryhmien, esi­
merkiksi al-Shabaabin, järjestää koulutusta hallinnassaan olevalla alueella. 
Syyskuussa 2007 al-Turki esiintyi al-Jazeeran uutisvideossa, jossa näytettiin 
hänen johdollaan tapahtuvaa puolisotilaallista koulutusta. 

4. Ahmed Abdi aw-Mohamed (myös a) Abu Zubeyr, Muktar Abdirahman, b) 
Abuzubair, Muktar Abdulrahim, c) Aw Mohammed, Ahmed Abdi, d) Aw- 
Mohamud, Ahmed Abdi, e) ”Godane”, f) ”Godani”, g) ”Mukhtar, Shaykh”, 
h) ”Zubeyr, Abu”) 

Syntymäaika: 10.7.1977. Syntymäpaikka: Hargeisa, Somalia. Kansalaisuus: 
Somalia. 

YK nimennyt: 12.4.2010. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5774684 

Ahmed Abdi AW-Mohamed on al-Shabaabin vanhempia johtajia ja hänet 
nimitettiin julkisesti organisaation emiiriksi joulukuussa 2007. Hänellä on 
komentovastuu al-Shabaabin operaatioista koko Somaliassa. AW-Mohamed 
on tuominnut Djiboutin rauhanprosessin ulkomaisena salaliittona, ja touko­
kuussa 2009 esitettiin Somalian medioissa äänitallenne, jossa hän tunnusti 
joukkojensa osallistuneen tuoreisiin taisteluihin Mogadishussa. 

▼M1 
5. Fuad Mohamed Khalaf (myös a) Fuad Mohamed Khalif, b) Fuad Mohamed 

Qalaf, c) Fuad Mohammed Kalaf, d) Fuad Mohamed Kalaf, e) Fuad Mo­
hammed Khalif, f) Fuad Khalaf, g) Fuad Shongale, h) Fuad Shongole, i) 
Fuad Shangole, j) Fuad Songale, k) Fouad Shongale, l) Fuad Muhammad 
Khalaf Shongole) 

Kansalaisuus: Somalia. Asuinpaikka: Mogadishu, Somalia. Toinen asuinpaik­
ka: Somalia. YK nimennyt: 12.4.2010. 

Fuad Mohamed Khalaf on auttanut taloudellisen tuen hankkimisessa al-Sha­
baabille. Toukokuussa 2008 hän järjesti kaksi varainkeruutapahtumaa al-Sha­
baabia varten Kismaayon moskeijoissa Somaliassa. Huhtikuussa 2008 Khalaf 
ja useat muut henkilöt kohdistivat ajoneuvoräjähteillä suoritettuja hyökkäyk­
siä Etiopian tukikohtiin ja Somalian siirtymäkauden liittohallituksen henki­
löstöön Mogadishussa Somaliassa. Toukokuussa 2008 Khalaf ja joukko tais­
telijoita valtasivat poliisiaseman Mogadishussa tappaen tai haavoittaen useita 
sotilaita. 

▼M11 
6. Bashir Mohamed Mahamoud (myös a) Bashir Mohamed Mahmoud, b) Bas­

hir Mahmud Mohammed, c) Bashir Mohamed Mohamud, d) Bashir Moha­
med Mohamoud, e) Bashir Yare, f) Bashir Qorgab, g) Gure Gap, h) ”Abu 
Muscab”, i) ”Qorgab”) 

Syntymäaika: a) 1979 b) 1980 c) 1981 d) 1982. Kansalaisuus: Somalia. 
Asuinpaikka: Mogadishu, Somalia. 

YK nimennyt: 12.4.2010. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5774965 

Bashir Mohamed Mahamoud on al-Shabaabin sotilaskomentajia. Mahamoud 
oli myös yksi noin kymmenestä al-Shabaabin johtoneuvoston jäsenestä vuo­
den 2008 lopusta. Mahamoud ja eräs hänen liittolaisensa vastasivat 
10.6.2009 tehdystä kranaatinheitiniskusta Somalian siirtymäkauden liittohal­
litusta vastaan Mogadishussa. 

▼M11
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__________ 

▼M11 
8. Fares Mohammed Mana'a (myös a) Faris Mana'a, b) Fares Mohammed Ma­

naa) 

Syntymäaika: 8.2.1965. Syntymäpaikka: Sadah, Jemen. Passin nro: 
00514146; Myöntämispaikka: Sanaa, Jemen. Henkilökortin nro: 1417576; 
myöntämispaikka: Al-Amana, Jemen; myöntämispäivä: 7.1.1996. 

YK nimennyt: 12.4.2010. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5774972 

Fares Mohammed Mana'a on suoraan tai välillisesti toimittanut, myynyt tai 
siirtänyt Somaliaan aseita tai niihin liittyviä tarvikkeita aseidenvientikiellon 
vastaisesti. Mana'a tunnetaan laittoman asekaupan harjoittajana. Jemenin hal­
litus julkaisi lokakuussa 2009 asekauppiaiden mustan listan, jonka kärjessä 
on Mana'a, osana pyrkimyksiä pysäyttää aseiden tulva maassa, jossa on 
aseita kuulemma enemmän kuin ihmisiä. ”Faris Mana'a on merkittävä lait­
toman asekaupan harjoittaja, ja tämä on hyvin tiedossa”, kertoi kesäkuussa 
2009 yhdysvaltalainen toimittaja, joka kommentoi Jemeniin liittyviä kysy­
myksiä, laatii puolivuosittain maaraportin ja on osallistunut Jane's Intelli­
gence Groupin työhön. Yemen Timesin joulukuussa 2007 ilmestyneessä ar­
tikkelissa Mana'asta käytetään nimitystä ”Šeikki Faris Mohammed Mana'a, 
asekauppias (an arms dealer)”. Tammikuussa 2008 samassa lehdessä häntä 
kuvataan seuraavasti: ”Šeikki Faris Mana'a, asekauppias (an arms trades­
man).” 

Vuodesta 2008 puolivälistä lähtien Jemen on toiminut laittomien asekulje­
tusten keskuksena Afrikan sarven alueella, ja niihin kuuluvat erityisesti ase­
kuljetukset meritse Somaliaan. Vahvistamattomien tietojen mukaan Faris Ma­
na'a on osallistunut useaan otteeseen Somaliaan suuntautuneihin kuljetuksiin. 
Vuonna 2004 Mana'a oli mukana asetoimituksia koskevissa sopimuksissa 
Itä-Euroopan kanssa, ja väitetään, että aseet toimitettiin somalialaisille tais­
telijoille. Vuonna 1992 määrätystä Somaliaa koskevasta YK:n aseidenvien­
tikiellosta huolimatta Mana'an kiinnostus laittomaan aseiden toimitukseen 
Somaliaan alkoi viimeistään vuonna 2003. Vuonna 2003 Mana'a teki tarjo­
uksen tuhansien aseiden ostamisesta Itä-Euroopasta ja ilmoitti aikovansa 
myydä joitakin aseita Somaliaan. 

9. Hassan Mahat Omar (myös a) Hassaan Hussein Adam, b) Hassane Mahad 
Omar, c) Xassaan Xuseen Adan, d) Asan Mahad Cumar, e) Abu Salman, f) 
Abu Salmaan, g) Sheikh Hassaan Hussein). 

Syntymäaika: 10.4.1979. Syntymäpaikka: Garissa, Kenia. Kansalaisuus: 
Mahdollisesti Etiopia. Passin nro: A 1180173 Kenia, voimassaolo päättyy 
20.8.2017. Henkilökortin nro: 23446085. Asuinpaikka: Nairobi, Kenia. 
YK nimennyt: 28.7.2011. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5774975 

Hassan Mahat Omar on osallistunut Somalian rauhaa, turvallisuutta tai va­
kautta uhkaaviin toimiin. Hän on imaami ja yhtenä johtohahmona Masjid-ul- 
Axmar-liikkeessä, joka on Nairobissa toimiva Al-Shabaabiin epävirallisesti 
kuuluva keskus. Hän on myös mukana uusien jäsenten värväämisessä ja 
varojen keräämisessä Al-Shabaabille, myös sähköisesti Al-Shabaabiin sidok­
sissa olevan alqimmah.net-sivuston kautta. 

Lisäksi hän on antanut Al-Shabaabin eräällä chattipalstalla fatwa-lausuntoja 
kehottaen Somalian väliaikaisen liittohallituksen vastaisiin hyökkäyksiin. 

10. Omar Hammami (myös a) Abu Maansuur Al-Amriki, b) Abu Mansour Al- 
Amriki, c) Abu Mansuur Al-Amriki, d) Umar Hammami, e) Abu Mansur Al- 
Amriki). 

Syntymäaika: 6.5.1984. Syntymäpaikka: Alabama, Yhdysvallat. Kansalai­
suus: Yhdysvallat. Uskotaan omaavan myös Syyrian kansalaisuuden. Passin 
nro: 403062567 (US). Sosiaaliturvanumero: 423-31-3021 (US). Asuinpaikka: 
Somalia. 
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Lisätietoja: Naimisissa somalialaisen naisen kanssa. Asui Egyptissä vuonna 
2005; muutti Somaliaan vuonna 2009. Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n 
turvallisuusneuvoston pakotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5774980 

YK nimennyt: 28.7.2011. 

Omar Hammami on osallistunut Somalian rauhaa, turvallisuutta tai vakautta 
uhkaaviin toimiin. Hän on Al-Shabaabin vanhempi jäsen. Hän osallistuu 
vierastaistelijoiden värväämiseen, rahoittamiseen ja palkkaamiseen Somalias­
sa. Hänet kuvataan räjähteiden ja yleisesti sodankäynnin asiantuntijaksi. Lo­
kakuusta 2007 lähtien hän on esiintynyt televisiolähetyksissä ja Al-Shabaabin 
propagandavideoissa. Hänet on nähty Al-Shabaab-taistelijoiden koulutusta 
käsittelevässä videossa. Hän on myös esiintynyt videoissa ja verkkosivus­
toilla kehottaen taistelijoita liittymään runsaslukuisemmin Al-Shabaabiin. 

▼M10 __________ 

▼M11 
12. Aboud Rogo Mohammed, myös a) Aboud Mohammad Rogo, b) Aboud Seif 

Rogo, c) Aboud Mohammed Rogo, d) Sheikh Aboud Rogo, e) Aboud Rogo 
Muhammad, f) Aboud Rogo Mohamed) 

Syntymäaika: 11.11.1960. Vaihtoehtoiset syntymäajat: a) 11.11.1967, b) 
11.11.1969, c) 1.1.1969. Syntymäpaikka: Lamu Island, Kenia. 

YK nimennyt: 25.7.2012. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5775562 

Keniassa toimiva ekstremisti Aboud Rogo Mohammed on uhannut Somalian 
rauhaa, turvallisuutta tai vakautta tarjoamalla rahoitus-, aineellista, logistiik­
ka- tai teknistä tukea Al-Shabaabille, yhteisölle, jonka Somaliaa koskevan 
päätöslauselman 751 (1992) ja Eritreaa koskevan päätöslauselman 1907 
(2009) nojalla perustettu Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston 
komitea on sisällyttänyt luetteloon osallistumisesta Somalian rauhaa, turval­
lisuutta tai vakautta suoraan tai välillisesti uhkaaviin toimiin. 

Aboud Rogo Mohammed on Keniassa toimiva ääri-islamilainen pappi. Hän 
käyttää edelleen vaikutusvaltaa Itä-Afrikan ääriryhmiin osana kampanjaansa 
väkivallan lisäämiseksi koko Itä-Afrikassa. Aboud Rogon toimiin sisältyy 
varainkeruuta Al-Shabaabille. 

Aiemmin nimellä Muslim Youth Center tunnetun Al Hijran tärkeimpänä 
ideologisena johtajana Aboud Rogo Mohammed on käyttänyt ääriryhmää 
väylänä radikalisoitumiseen ja pääasiassa suahilinkielisten afrikkalaisten vär­
väämiseen suorittamaan väkivaltaisia ääriryhmien toimia. Aboud kehotti hel­
mikuun 2009 ja helmikuun 2012 välisenä aikana pidetyissä useissa innosta­
vissa saarnoissa toistuvasti torjumaan väkivaltaisesti Somalian rauhanproses­
sin. Rogo kehotti näissä saarnoissa toistuvasti käyttämän väkivaltaa Somali­
assa sekä Yhdistyneiden kansakuntien että Somaliassa toteutettavan Afrikan 
unionin operaation (AMISOM) joukkoja vastaan ja yllytti kuulijoitaan mat­
kustamaan Somaliaan ja liittymään Al-Shabaabin taisteluun Kenian hallitusta 
vastaan. 

Aboud Rogo Mohammed tarjoaa myös opastusta siihen, miten Al-Shabaabiin 
liittyvät kenialaiset värvätyt voivat välttää Kenian viranomaiset ja mitä reit­
tejä voi käyttää matkustamiseen Mombasasta ja/tai Lamusta Al-Shabaabin 
tukikohtiin Somaliassa, erityisesti Kismayossa. Hän on järjestänyt useiden 
kenialaisten Al-Shabaabiin värvättyjen matkan Somaliaan. 
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Syyskuussa 2011 Rogo värväsi Mombasassa, Keniassa henkilöitä matkusta­
maan Somaliaan, oletettavasti terroristioperaatioita suorittamaan. Syyskuussa 
2008 Rogo piti Mombasassa varainkeruukokouksen auttaakseen rahoittamaan 
Al-Shabaabin toimia Somaliassa. 

13. Abubaker Shariff Ahmed (myös a) Makaburi, b) Sheikh Abubakar Ahmed, 
c) Abubaker Shariff Ahmed, d) Abu Makaburi Shariff, e) Abubaker Shariff, 
f) Abubakar Ahmed) 

Syntymäaika: 1962. Vaihtoehtoinen syntymäaika: 1967. Syntymäpaikka: Ke­
nia. Asuinpaikka: Majengon alue, Mombasa, Kenia. YK nimennyt: 
23.8.2012. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5775564 

Abubaker Shariff Ahmed on johtava tekijä nuorten kenialaisten muslimien 
järjestämisessä ja värväämisessä väkivaltaisiin ääriryhmän toimiin Somaliassa 
sekä Aboud Rogon läheinen liittolainen. Hän antaa aineellista tukea ääriryh­
mille Keniassa (ja muualla Itä-Afrikassa). Matkustaessaan toistuvasti Al-Sha­
baabin tukikohtiin Somaliassa, Kismayo mukaan lukien, hän on voinut yllä­
pitää vahvoja siteitä Al-Shabaabin vanhempiin jäseniin. 

Abubaker Shariff Ahmed on myös mukana järjestämässä ja hoitamassa ra­
hoitusta Al-Shabaabille, yhteisölle, jonka Somaliaa koskevan päätöslausel­
man 751 (1992) ja Eritreaa koskevan päätöslauselman 1907 (2009) nojalla 
perustettu Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston komitea on si­
sällyttänyt luetteloon osallistumisesta Somalian rauhaa, turvallisuutta tai va­
kautta suoraan tai välillisesti uhkaaviin toimiin. 

Abubaker Shariff Ahmed on saarnannut Mombasan moskeijoissa, että nuor­
ten miesten pitäisi matkustaa Somaliaan, suorittaa ääriryhmien tekoja, tais­
tella al-Qaidan puolesta ja tappaa Yhdysvaltojen kansalaisia. 

Kenian viranomaiset pidättivät Abubaker Shariff Ahmedin joulukuun 2010 
lopulla epäiltynä osallistumisesta linja-autoterminaalin pommi-iskuun Nairo­
bissa. Abubaker Shariff Ahmed on myös erään Keniassa toimivan nuoriso­
järjestön johtaja Mombasassa; järjestöllä on siteitä Al-Shabaabiin. 

Vuonna 2010 Abubaker Shariff Ahmed toimi Al-Shabaabin värvääjänä ja 
järjestelijänä Mombasan Majengon alueella Keniassa. 

14. Maalim Salman (myös a) Mu'alim Salman, b) Mualem Suleiman, c) Ameer 
Salman, d) Ma'alim Suleiman, e) Maalim Salman Ali, f) Maalim Selman Ali, 
g) Ma'alim Selman, h) Ma'alin Sulayman) 

Syntymäaika: noin 1979. Syntymäpaikka: Nairobi, Kenia. Asuinpaikka: So­
malia. 

YK nimennyt: 23.9.2014. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5818613 

Al-Shabaabin johtaja Ahmed Abdi aw-Mohamed alias Godane valitsi Maa­
lim Salmanin Al-Shabaabin afrikkalaisten vierastaistelijoiden päälliköksi. 
Hän on kouluttanut muiden maiden kansalaisia, jotka ovat halunneet liittyä 
Al-Shabaabiin afrikkalaisina vierastaistelijoina. Hän on osallistunut turistei­
hin, huvittelukeskuksiin ja kirkkoihin kohdistuneisiin operaatioihin Afrikassa. 

Vaikka Salmanin toiminta onkin keskittynyt operaatioihin Somalian ulkopuo­
lella, hänen tiedetään asuvan Somaliassa ja kouluttavan siellä vierastaisteli­
joita ennen näiden lähettämistä muualle. Osa Al-Shabaabin vierastaistelijoista 
toimii myös Somaliassa. Salman muun muassa määräsi Al-Shabaabin vieras­
taistelijoita eteläiseen Somaliaan vastauksena Somaliassa toteutettavan Afri­
kan unionin operaation (AMISOM) joukkojen hyökkäykseen. 
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Muiden terroritekojen lisäksi Al-Shabaab on vastuussa Westgate-ostoskes­
kukseen Nairobissa Keniassa syyskuussa 2013 tehdystä hyökkäyksestä, jossa 
kuoli ainakin 67 henkilöä. Jokin aika sitten Al-Shabaab ilmoitti olevansa 
vastuussa 31. elokuuta 2014 tehdystä hyökkäyksestä kansallisen tiedustel­
upalvelun vankilaan Mogadishussa. Hyökkäyksessä kuoli kolme vartijaa ja 
kaksi siviiliä sekä loukkaantui 15 muuta henkilöä. 

15. Ahmed Diriye (myös a) Sheikh Ahmed Umar Abu Ubaidah, b) Sheikh Omar 
Abu Ubaidaha, c) Sheikh Ahmed Umar, d) Sheikh Mahad Omar Abdikarim, 
e) Abu Ubaidah, f) Abu Diriye) 

Syntymäaika: noin 1972. Syntymäpaikka: Somalia. Asuinpaikka: Somalia. 

YK nimennyt: 24.9.2014. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5818614 

Ahmed Diriye nimitettiin Al-Shabaabin uudeksi emiiriksi entisen johtajan 
Ahmed Abdi aw-Mohamedin kuoleman jälkeen. YK:n turvallisuusneuvoston 
päätöslauselmien 751 (1992) ja 1907 (2009) nojalla perustettu turvallisuus­
neuvoston komitea oli lisännyt entisen johtajan pakoteluetteloon. Al-Shabaa­
bin tiedottaja Sheikh Ali Dheere ilmoitti nimityksestä julkisesti 6. syyskuuta 
2014 annetussa lausunnossa. Diriye on ollut Al-Shabaabin korkea-arvoinen 
jäsen ja emiirinä hän toimii Al-Shabaabin operaatioiden komentajana. Hän 
on suoraan vastuussa Al-Shabaabin toimista, jotka uhkaavat Somalian rau­
haa, turvallisuutta ja vakautta. Diriye on sittemmin ottanut käyttöön arabian­
kielisen nimen Sheikh Ahmed Umar Abu Ubaidah. 

▼M13 
16. Ahmad Iman Ali (alias: a) Sheikh Ahmed Iman Ali; b) Shaykh Ahmad Iman 

Ali; c) Ahmed Iman Ali; d) Abu Zinira) 

Syntymäaika: a) noin 1973; b) noin 1974 

Syntymäpaikka: Kenia 

Kansalaisuus: Kenia 

YK nimennyt: 8.3.2018 

Muita tietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston 
pakotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 

Ahmad Iman Ali lisättiin luetteloon 8. maaliskuuta 2018 päätöslauselman 
1844 (2008) nojalla. Ahmad Iman Ali on merkittävä kenialainen Al-Shabaa­
bin komentaja, joka on toiminut ryhmän johtajana Keniassa vuodesta 2012. 
Hän johtaa ryhmän Kenian-haaran operaatioita ja ottaa säännöllisesti koh­
teekseen Kenian AMISOM-joukot Somaliassa, muun muassa AMISOM- 
joukkoihin kohdistuneessa hyökkäyksessä tammikuussa 2016 El Addessa, 
Somaliassa. Ali on myös vastuussa Al-Shabaabin propagandasta, jonka koh­
teena ovat Kenian hallitus ja siviilejä, muun muassa heinäkuussa 2017 jul­
kaistusta videosta, jossa hän esittää uhkauksia Kenian turvallisuusjoukoissa 
palvelevia muslimeita kohtaan. Näiden toimien lisäksi Ali on välillä toiminut 
myös Al-Shabaabin värvääjänä. Värväyksen kohteena ovat erityisesti Nairo­
bin slummien köyhät nuoret. Ali on toiminut myös Al-Shabaabin varainke­
rääjänä ja hyödyntänyt moskeijoita resurssien turvaamiseksi. Hänen yleisenä 
tavoitteenaan on horjuttaa Kenian vakautta uhkaamalla, suunnittelemalla ja 
toteuttamalla iskuja sekä rohkaista nuoria muslimeja osallistumaan taisteluun 
Kenian turvallisuusjoukkoja vastaan. 

17. Abdifatah Abubakar Abdi (alias: Musa Muhajir) 

Syntymäaika: 15.4.1982 

Syntymäpaikka: Somalia 

Kansalaisuus: Somalia 
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Osoite: a) Somalia; b) Mombasa, Kenia 

YK nimennyt: 8.3.2018 

Muita tietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston 
pakotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 

Abdifatah Abubakar Abdi lisättiin luetteloon 8. maaliskuuta 2018 päätöslau­
selman 1844 (2008) nojalla. Abdifatah Abubakar Abdi lisättiin Kenian hal­
lituksen luetteloon etsintäkuulutetuista terroristeista, joiden tiedetään tai 
epäillään olevan Al-Shabaabin jäseniä. Kenian poliisin mukaan Abdi värvää 
Al-Shabaabille jäseniä, jotka tukevat Al-Shabaabia Somaliassa. Al-Shabaab 
on YK:n turvallisuusneuvoston Somaliaa ja Eritreaa koskevalla pakotelistalla. 
Abdi osallistuu toimiin, jotka uhkaavat Somalian rauhaa, turvallisuutta tai 
vakautta. Värvättyihin kuuluvat kolme naista, jotka Kenian poliisi pidätti, 
kun he yrittivät ylittää rajan Somalian puolelle. Abdi on etsintäkuulutettu 
liittyen kesäkuussa 2014 tapahtuneeseen iskuun Mpeketonissa, Keniassa. Is­
kussa kuoli lukuisia ihmisiä, ja Abdin uskottiin suunnittelevan lisää iskuja. 
Vaikka Abdi saattaa olla keskittynyt operaatioihin Somalian ulkopuolella, 
hänen tiedetään asuvan Somaliassa ja värväävän Al-Shabaabille henkilöitä, 
jotka ovat aikeissa ylittää Kenian ja Somalian välisen rajan. 

▼M17 
18. Abukar Ali Adan (alias: a) Abukar Ali Aden, b) Ibrahim Afghan, c) 

Sheikh Abukar) 

Asema: Al-Shabaabin varajohtaja 

Syntymäaika: a) 1972, b) 1971, c) 1973 

YK nimennyt: 26. helmikuuta 2021 

Muut tiedot: 

Merkitään luetteloon päätöslauselman 1844 (2008) 8 kohdan a alakohdan 
mukaisesti, koska ”osallistuu Somalian rauhaa, turvallisuutta tai vakautta 
uhkaaviin toimiin tai tukee niitä, mukaan lukien toimet, jotka vaarantavat 
18 päivänä elokuuta 2008 tehdyn Djiboutin sopimuksen tai poliittisen pro­
sessin tai uhkaa Somalian siirtymäkauden liittovaltioelimiä tai AMISOMia 
voimakeinoin”. Abukar Ali Adan on myös lähellä al-Qaidan liittolaisia, Ara­
bian niemimaan al-Qaidaa (AQAP – QDe.129) ja islamilaisen Maghrebin al- 
Qaidaa (AQIM – Qde.014). 

19. Maalim Ayman (alias: a) Ma’alim Ayman, b) Mo’alim Ayman, c) Nuh 
Ibrahim Abdi, d) Ayman Kabo, e) Abdiaziz Dubow Ali) 

Asema: Al-Shabaabin alaisen yksikön Jaysh Aymanin perustaja ja johtaja. 
Yksikkö toteuttaa iskuja ja operaatioita Keniassa ja Somaliassa. 

Syntymäaika: a) 1973, b) 1983 

Syntymäpaikka: Kenia 

Osoite: a) Kenian ja Somalian raja-alue b) Badamadow, Lower Juban alue, 
Somalia 

YK nimennyt: 26. helmikuuta 2021 
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Muut tiedot: 

Merkitään luetteloon päätöslauselman 1844 (2008) 8 kohdan a alakohdan 
mukaisesti, koska ”osallistuu Somalian rauhaa, turvallisuutta tai vakautta 
uhkaaviin toimiin tai tukee niitä, mukaan lukien toimet, jotka vaarantavat 
18 päivänä elokuuta 2008 tehdyn Djiboutin sopimuksen tai poliittisen pro­
sessin tai uhkaa Somalian siirtymäkauden liittovaltioelimiä tai AMISOMia 
voimakeinoin”. Maalim Ayman avusti Simban sotilasleiriin Lamun piirikun­
nassa Keniassa 5.1.2020 tehdyn hyökkäyksen valmisteluissa. 

20. Mahad Karate (alias: a) Mahad Mohamed Ali Karate, b) Mahad War­
same Qalley Karate, c) Abdirahim Mohamed Warsame) 

Syntymäaika: Vuosien 1957 ja 1962 välillä 

Syntymäpaikka: Xararadheere, Somalia 

Osoite: Somalia 

YK nimennyt: 26. helmikuuta 2021 

Muut tiedot: 

Merkitään luetteloon päätöslauselman 1844 (2008) 8 kohdan a alakohdan 
mukaisesti, koska ”osallistuu Somalian rauhaa, turvallisuutta tai vakautta 
uhkaaviin toimiin tai tukee niitä, mukaan lukien toimet, jotka vaarantavat 
18 päivänä elokuuta 2008 tehdyn Djiboutin sopimuksen tai poliittisen pro­
sessin tai uhkaa Somalian siirtymäkauden liittovaltioelimiä tai AMISOMia 
voimakeinoin”. Mahad Karate toimi avainasemassa al-Shabaabin sivuhaa­
rassa Amniyatissa, joka on vastuussa Garissan yliopistossa Keniassa joitakin 
vuosia sitten tehdystä iskusta, jossa kuoli lähes 150 henkilöä. Amniyat on al- 
Shabaabin tiedusteluhaara, jolla on keskeinen rooli Somaliaan, Keniaan ja 
muihin alueen maihin kohdistettujen itsemurhaiskujen ja murhien toteuttami­
sessa ja joka tarjoaa logistista ja muuta tukea al-Shabaabin terroritoiminnalle. 

▼M18 
21. Ali Mohamed RAGE (alias: a) Ali Mohammed Rage b) Ali Dheere c) Ali 

Dhere d) Ali Mohamed Rage Cali Dheer e) Ali Mohamud Rage). 

Asema: Al-Shabaabin tiedottaja 

Syntymäaika: 1966 

Syntymäpaikka: Somalia 

Kansalaisuus: somalialainen 

Osoite: Somalia 

YK nimennyt: 18. helmikuuta 2022 

Muut tiedot: 

Merkitään luetteloon päätöslauselman 2093 (2013) 43 kohdan a alakohdan 
mukaisesti, koska ”osallistuu Somalian rauhaa, turvallisuutta tai vakautta 
uhkaaviin toimiin tai tukee niitä, mukaan lukien toimet, jotka vaarantavat 
Somalian rauhan- ja sovinnontekoprosessin tai uhkaavat Somalian liittohal­
litusta tai AMISOM:ia voimakeinoin”. Al-Shabaabin tiedottajana Rage osal­
listuu ryhmän terroritoiminnan tunnetuksi tekemiseen ja tukemiseen. 

▼M21 
22. Abdullahi Osman Mohamed Caddow (alias: a) Cabdullahi Cusman 

Maxamed Caddow b) Dhagacade c) Faracade d) Injineer Ismaaciil e) 
Eng. Ismail). 

Syntymäaika: 1983 

Kansalaisuus: Somalia 
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Osoite: Somalia 

YK merkinnyt luetteloon: 26. toukokuuta 2023 

Sukupuoli: mies 

Lisätietoja: 

Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakotte- 
ista: https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices- 
Individuals. 

Abdullahi Osman Mohamed Caddow, joka tunnetaan myös nimellä ”Eng. 
Ismail”, on al-Shabaabin vanhempi räjähdeasiantuntija, joka vastaa ryhmän 
räjähdeoperaatioista ja räjähteiden valmistuksesta. Tässä tehtävässään hän on 
osallistunut toimiin, jotka uhkaavat Somalian rauhaa, turvallisuutta tai va­
kautta. Hän liittyi Al-Shabaabin mediaosastoon Al-Kataibiin Mogadishussa 
vuonna 2008 ja siirtyi myöhemmin vuonna 2014 ryhmän räjähdevalmistu­
syksikköön, joka toimii monissa räjähteiden valmistuskeskuksissa Jilibin, 
Bu’aalen, Saakoowin, Salaglen, Kuunyo-Barrowin ja Arabowin kaupungeis­
sa. Hän johtaa 68:n al-Shabaabin toimijan ryhmää ja salakuljettaa räjähteiden 
valmistusmateriaaleja vuosittain noin kuuden miljoonan Yhdysvaltain dolla­
rin arvosta. 

▼M11 
II Yhteisöt 

Al-Shabaab (myös a) Al-Shabab, b) Shabaab, c) The Youth, d) Mujahidin 
Al-Shabaab Movement, e) Mujahideen Youth Movement, f) Mujahidin 
Youth Movement, g) MYM, h) Harakat Shabab Al-Mujahidin, i) Hizbul 
Shabaab, j) Hisb'ul Shabaab, k) Al-Shabaab Al-Islamiya, l) Youth Wing, 
m) Al-Shabaab Al-Islaam, n) Al-Shabaab Al-Jihaad, o) The Unity Of Islamic 
Youth, p) Harakat Al-Shabaab Al-Mujaahidiin, q) Harakatul Shabaab Al 
Mujaahidiin, r) Mujaahidiin Youth Movement) 

Sijainti: Somalia. YK nimennyt: 12.4.2010. 

Lisätietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pa­
kotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5775567 

Al-Shabaab on osallistunut Somalian rauhaa, turvallisuutta tai vakautta suo­
raan tai välillisesti uhkaaviin toimiin, joita ovat erityisesti, mutta eivät yksin­
omaan, seuraavat: toimet, jotka vaarantavat 18.8.2008 tehdyn Djiboutin so­
pimuksen tai poliittisen prosessin; ja toimet, jotka uhkaavat siirtymäkauden 
liittovaltioelimiä, Somaliassa toteutettavaa Afrikan unionin operaatiota (AMI­
SOM) tai muita kansainvälisiä Somaliaan liittyviä rauhanturvaoperaatioita. 

Al-Shabaab on myös estänyt humanitaarisen avun toimittamista Somaliaan 
tai humanitaarisen avun saantia tai jakelua Somaliassa. 

Somaliaa koskevan päätöslauselman 751 (1992) nojalla perustetun turvalli­
suusneuvoston komitean puheenjohtajan turvallisuusneuvostolle 29.7.2009 
antaman lausunnon mukaisesti sekä Al-Shabaab että Hisb'ul Islam ovat jul­
kisesti ja toistuvasti ottaneet vastuun joukkojen iskuista Somalian väliaikaista 
liittohallitusta (TFG) ja Somaliassa toteutettavaa Afrikan unionin operaatiota 
(AMISOM) vastaan. Al-Shabaab otti vastuun myös Somalian väliaikaisen 
liittohallituksen virkamiesten surmaamisesta ja 19.7.2009 teki Bayn ja Ba­
koolin alueilla iskuja UNOPSin, UNDSS:n ja UNDP:n paikallistoimistoihin 
ja sulki ne päätöslauselman 1844 (2008) c alakohdan vastaisesti. Al-Shabaab 
on lisäksi toistuvasti estänyt humanitaarisen avun saantia tai jakelua Soma­
liassa. 

YK:n pääsihteerin 20.7.2009 turvallisuusneuvostolle antama kertomus Soma­
lian tilanteesta sisälsi seuraavat kohdat Al-Shabaabin toimista Somaliassa: 
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Al-Shabaabin kaltaisten kapinallisryhmien väitetään kiristävän rahaa yksityi­
siltä yrityksiltä ja värväävän nuoria ihmisiä, myös lapsisotilaita, liittymään 
hallituksen vastaiseen taisteluun Mogadishussa. Al-Shabaab on vahvistanut, 
että sen joukkoihin kuuluu vierastaistelijoita, ja avoimesti ilmoittanut työs­
kentelevänsä al-Qaida -järjestön kanssa Mogadishussa Somalian hallituksen 
hajottamiseksi. Vierastaistelijat, joista monet kuulemma ovat kotoisin Pakis­
tanista tai Afganistanista, vaikuttavat hyvin koulutetuilta ja taisteluihin jo 
osallistuneilta. Heidän on havaittu käyttävän huppua ja suuntaavan sotatoi­
mia hallituksen joukkoja vastaan Mogadishussa ja sitä ympäröivillä alueilla. 

Al-Shabaab on tehostanut strategiaansa Somalian väestön pakottamiseksi ja 
pelottelemiseksi, ja sitä kuvaavat huolellisesti valittujen keskeisten henkilöi­
den murhat ja klaanien vanhimpien pidätykset, ja monet näistä on murhattu. 
Kansallisesta turvallisuudesta vastannut ministeri Omar Hashi Aden sai sur­
mansa 19.6.2009 laajassa autopommi-itsemurhaiskussa Beletwynessä. Yli 30 
muuta henkilöä sai surmansa kyseisessä iskussa, jonka kansainvälinen yh­
teisö samoin kuin Somalian yhteiskunta laajalti voimakkaasti tuomitsivat. 

YK:n turvallisuusneuvoston Somalian toiminnan valvontaryhmän joulu­
kuussa 2008 antaman raportin (2008/769) mukaan Al-Shabaab on vastuussa 
Somaliassa viime vuosina tehdyistä lukuisista hyökkäyksistä, joista mainitta­
koon seuraavat: 

— Maailman elintarvikeohjelman puitteissa työskennelleen somalialaisen au­
tonkuljettajan raportoitu surmaaminen ja mestaaminen syyskuussa 2008. 

— Puntlandissa sijaitsevalla torilla 6.2.2008 tapahtuneessa pommi-iskussa 
kuoli 20 ja haavoittui yli 100 ihmistä. 

— Sarja Somalimaassa toteutettuja pommi-iskuja ja kohdennettuja murhia 
tarkoituksena katkaista vuoden 2006 parlamenttivaalit. 

— Useiden ulkomaisten avustustyöntekijöiden murhat vuosina 2003 ja 
2004. 

Al-Shabaab valtasi YK:n tilat Somaliassa 20.7.2009 ja määräsi YK:n kolme 
virastoa kielletyiksi al-Shabaabin hallitsemalla alueella Somaliassa. Lisäksi 
Somalian väliaikaisen liittohallituksen joukot taistelivat al-Shabaabin ja Hiz­
bul Islamin kapinallisia vastaan 11.–12.7.2009; taisteluissa sai surmansa yli 
60 ihmistä. 11.7.2009 käydyissä taisteluissa al-Shabaab ampui Villa Soma­
liaan neljä kranaattia, minkä seurauksena kolme Somaliassa toteutettavan 
Afrikan unionin operaation (AMISOM) sotilasta sai surmansa ja kahdeksan 
muuta loukkaantui. 

British Broadcasting Corporation julkaisi 22.2.2009 artikkelin, jonka mukaan 
al-Shabaab on ottanut vastuun Afrikan unionin sotilastukikohtaan Mogadis­
hussa suunnatusta autopommi-itsemurhaiskusta. Artikkelin mukaan Afrikan 
unioni oli vahvistanut yhdentoista Afrikan unionin rauhanturvaajan meneh­
tymisen ja viidentoista muun henkilön loukkaantumisen. 

Reutersin 14.7.2009 julkaiseman artikkelin mukaan al-Shabaabin taistelijat 
tekivät menestyksellä sissi-iskuja vuonna 2009 Somalian ja Afrikan unionin 
joukkoja vastaan. 

Voice of American 10.7.2009 julkaistun artikkelin mukaan Al-Shabaab oli 
osallisena Somalian hallituksen joukkoja vastaan toukokuussa 2009 kohdis­
tuneessa hyökkäyksessä. 

Council on Foreign Relationsin verkkosivustolla julkaistun, 27.2.2009 päi­
vätyn artikkelin mukaan al-Shabaab on kapinoinut Somalian väliaikaista liit­
tohallitusta ja sen etiopialaisia tukijoita vastaan vuodesta 2006 lähtien. Al- 
Shabaab tappoi 11 burundilaista sotilasta tuhoisimmassa AU:n rauhanturvaa­
jiin koskaan kohdistuneessa hyökkäyksessä; al-Shabaab osallistui raskaisiin 
taisteluihin, joissa sai surmansa vähintään 15 ihmistä Mogadishussa. 
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LIITE II 

LUETTELO 1 ARTIKLAN 3 KOHDAN d ALAKOHDAN i 
ALAKOHDASSA TARKOITETUISTA TUOTTEISTA 

1. Ilmatorjuntaohjukset, mukaan lukien lähi-ilmatorjuntajärjestelmät (MAN­
PADS). 

2. Aseet, joiden kaliiperi on enemmän kuin 14,7 mm, niitä varten erityisesti 
suunnitellut komponentit ja niihin liittyvät ampumatarvikkeet. (Tähän eivät 
sisälly olalta ammuttavat panssarintorjuntaan käytetyt raketinheittimet kuten 
singot ja kevyet kertasingot, kiväärikranaatit tai kranaattikonekiväärit.). 

3. Kranaatinheittimet, joiden kaliiperi on enemmän kuin 82 mm, ja niihin liit­
tyvät ampumatarvikkeet. 

4. Panssaritorjuntaan käytetyt ohjatut aseet, mukaan lukien panssaritorjuntaan 
käytetyt ohjatut ohjukset (ATGM:t), sekä kyseisiä tuotteita varten erityisesti 
suunnitellut ampumatarvikkeet ja komponentit. 

5. Panokset ja laitteet, jotka on erityisesti suunniteltu tai muunnettu sotilaskäyt­
töön; miinat ja vastaavat tarvikkeet. 

6. Aseiden tähtäimet, joissa on sukupolvea 2 parempi pimeänäkötoiminto. 

7. Kiinteäsiipiset, kääntyväsiipiset taikka kallistuvalla roottorilla tai kallistuvilla 
siivillä varustetut ilma-alukset, jotka on erityisesti suunniteltu tai muunnettu 
sotilaskäyttöön. 

8. ”Alukset” ja amfibioajoneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu tai muunnettu 
sotilaskäyttöön. (”Aluksiin” kuuluvat kaikki laivat, ilmatyynyalukset, pienen 
vedenvastaisen pinta-alan omaavat alukset tai kantosiipialukset ja alusten 
rungot tai rungon osat). 

9. Miehittämättömät taisteluilma-alukset (YK:n tavanomaisten aseiden rekisterin 
luokka IV). 
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LIITE III 

LUETTELO 1 ARTIKLAN 3 KOHDAN d ALAKOHDAN ii 
ALAKOHDASSA TARKOITETUISTA TUOTTEISTA 

1. Kaiken tyyppiset aseet, joiden kaliiperi on enintään 14,7 mm ja niihin liit­
tyvät ampumatarvikkeet. 

2. RPG-7-kranaattikonekiväärit ja singot ja niihin liittyvät ampumatarvikkeet. 

3. Aseiden tähtäimet, joissa on korkeintaan sukupolven 2 tasoinen pimeänäkö­
toiminto. 

4. Roottori-ilma-alukset tai helikopterit, jotka on erityisesti suunniteltu tai 
muunnettu sotilaskäyttöön. 

5. Kovat vartalosuojalevyt, joiden luodinkestävyys vastaa vähintään tasoa III 
(NIJ-standardi 0101, 06 heinäkuu 2008) tai sen kansallisia vastineita. 

6. Maakulkuneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu tai muunnettu sotilaskäyt­
töön. 

7. Viestintälaitteet, jotka on erityisesti suunniteltu tai muunnettu sotilaskäyt­
töön. 
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LIITE IV 

LUETTELO 1 C ARTIKLAN 1 KOHDASSA TARKOITETUISTA 
TUOTTEISTA 

1. Tetryyli (trinitrofenyylimetyylinitramiini). 

2. Nitroglyseriini yhdistettynä tai sekoitettuna Euroopan unionin yhteisen puo­
lustustarvikeluettelon ( 1 ) ML8.a kohdassa tarkoitettuun "energeettiseen ainee­
seen" tai ML8.c kohdassa tarkoitettuun metallijauheeseen (paitsi jos se on 
pakattu/valmistettu yksittäisinä lääkeannoksina). 

3. Laitteet, jotka on erityisesti suunniteltu sotilaskäyttöön ja erityisesti suunni­
teltu virittämiseen, aikautukseen, purkamiseen tai omatekoisten räjähteiden 
räjäyttämiseen. 

4. Edellä 1 ja 2 kohdassa lueteltujen tuotteiden ”valmistamiseen” tai ”käyttöön” 
”tarvittava” ”teknologia”. (Termien ”valmistaminen”, “käyttö”, ”tarvittava” ja 
”teknologia” määritelmät ovat Euroopan unionin yhteisestä puolustustarvike­
luettelosta.) 
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LIITE V 

LUETTELO 1 C ARTIKLAN 2 KOHDASSA TARKOITETUISTA 
TUOTTEISTA 

1. Laitteet ja välineet, joita ei ole eritelty liitteessä IV olevassa 2 kohdassa ja 
jotka on erityisesti suunniteltu räjähteiden laukaisemiseen sähköisesti tai 
muutoin kuin sähköisesti (kuten laukaisulaitteet, nallit, sytyttimet ja sytytys­
langat). 

2. Edellä 1 kohdassa lueteltujen tuotteiden ”valmistamiseen” tai ”käyttöön” 
”tarvittava” ”teknologia”. (Termien ”valmistaminen”, ”käyttö”, ”tarvittava” 
ja ”teknologia” määritelmät ovat Euroopan unionin yhteisestä puolustustar­
vikeluettelosta.) 

3. Seuraavat räjähteet ja seokset, jotka sisältävät yhtä tai useampaa räjähdettä: 

a) ammoniitti (ANFO); 

b) nitroselluloosa (joka sisältää yli 12,5 painoprosenttia typpeä); 

c) nitroglyseriini, jollei sitä ole yhdistetty tai sekoitettu Euroopan unionin 
yhteisen puolustustarvikeluettelon ML8.a kohdassa tarkoitettuun "ener­
geettiseen aineeseen" tai ML8.c kohdassa tarkoitettuun metallijauheeseen 
(paitsi jos se on pakattu/valmistettu yksittäisinä lääkeannoksina); 

d) nitroglykoli; 

e) pentaerytritolitetranitraatti (PETN); 

f) pikryylikloridi; 

g) 2,4,6-trinitrotolueeni (TNT). 

4. Räjähteen lähtöaineet 

a) ammoniumnitraatti; 

b) kaliumnitraatti; 

c) natriumkloraatti; 

d) typpihappo; 

e) rikkihappo. 
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